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VY cTarTi po3mIsIIAEThCS aKTyalbHa MPpodieMa MepeKIaay MEeIMIHUX TEKCTIB K BaKIIMBOTO CKJIAJHHUKA ITpode-
CiliHOT KOoMyHiKaIii y chepi 0XOpOHH 3710pOB’sl. ABTOPH ITiIKPECIIOIOTh, III0 Y Cy4acHOMY CBITI (haXxoBe MEIUYHE
MOBIJICHHSI BiJIirpae 3HAYHY POJIb y 3a0€3MEeUYCeHHI TOYHOTO TepeaBaHHs CIeialibHOI iH(hopMaIlii MiXkK JIIKapsiMH,
(hapMarieBTaMu, HayKOBIISIMH, METUYHUAM IIEPCOHAIOM 1 TallieHTaMi. MenvyHa TePMIHOJIOTIS HAICKHUTH J0 Haii-
JABHIIINX CHEIIaIbHUX JIEKCHYHUX CHCTEM, OJTHAK BOHA IOCTIMHO 3MIHIOETHCS ITiJI BIUTABOM PO3BUTKY HAyKH,
0 CTBOPIOE JIOJATKOBI TPYIHOIII i Yac nepekiamay. CydacHUH cTaH METUITMHHA 3yMOBIIIOE Te, IO aHIIIChKA i
HIMeIbKa MOBH JOMIHYIOTh Y MEIMYHIM HAYKOBIH JTiTeparypi, a ToMy IiepeKyial Ha YKpaiHChbKY MOBY CTa€ 0COOIUBO
AKTyaJIbHAM Y KOHTEKCTI KJIIHIYHOI NPaKTUKH, (papmaneBTHUHOI AisUTbHOCTI U iHQOpMyBaHHS HaceleHHs. Takum
YUHOM, MEPEeKIIaiad MEJMYHNX TEKCTIB MOBUHEH MATH HE JIMIIEe BHCOKUI PiBeHb MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, ajie i
J00py OpiEHTAIlII0 B MEIWYHIM TEPMIHOJIOTIT Ta 11 CTPYKTYpHUX O0COOIMBOCTSX. Y CTAaTTi 3a3HAYCHO, 1110 MEIUYHI
TEKCTH MAIOTh Pi3HY THITOJIOTIIO 3aJIE)KHO BiJl KOMyHIKATUBHOTO MPU3HAYCHHS. BUOKPEMITIOFOTBCS TaKi TPpyIH: Hay-
KOBI1 TekcTH (MOHOTpadii, TucepTarii, CTarTi), HAyKOBO-TIOMYJISIPHI ITyOImiKaiii, BApOOHUYA METUIHA TOKYMEHTAIIIS
(KapTKH MaIlie€HTIB, METUYHI JIOBIJKH), a TAKOK (papMaIrleBTUYHI TEKCTH, 30KpeMa 1HCTPYKIIIi JI0 JIKapChKUX Ipe-
napariB. Came dapMarieBTHYHI IHCTPYKIIIi CTAHOBIISATH OCHOBHHM 00’ €KT TIepeKIIaIallbKoi pOOOTH, OCKUTLKH BOHH
MpU3HAYCHI K s (haxiBINB, TaK 1 Jis marieHTiB. Taka moaBiliHa ajpecartisi CIPUYHHSAE HEOOX1THICTh TiI0UpaTH
MOBHI 3ac00H, 10 3a0€3MeuyIOTh He JIMIIE TOYHICTh, aje i JOCTYMHICTh iH(opMarlii. ABTOpH HaroJIOIyIOTh, 10
MepeKIIa] MEAMYHUX THCTPYKINHA MOB’I3aHAN 13 MIIBHINCHOO BiIIOBITAIBHICTIO, aJDKe Oy/Ib-Ka TTOMHJIKA MOXE
HETaTUBHO BIUIMHYTH Ha 370pOB’s TarlieHTa. ToMy BaJIMBO 3a0e3ledyBaTy 3MiCTOBY TOYHICTH iH(opMarii mpo
JIO3YBaHHSI, MPOTUITOKA3aHHS, IIOO1UHI i1 Ta B3a€MOJIIO JIIKAPCHKUX 3ac00iB. JIOCTITHUKH CTABISTh Iepe]] OO0
METY TIPOaHaIi3yBaTH O0COOJMBOCTI MEPEKIIay TEKCTIB IHCTPYKIIIH aHIIIHCHKOO Ta HIMEI[bKOIO MOBaMHU YKpaiH-
CBKOIO, TPOCTEKUTH XapaKTep BUKOPUCTAHHS JICKCHYHKX 1 TpaMaTHYHUX TpaHC(OpMAIliil i BASHAYUTH PIBCHb aJIeK-
BaTHOCTI TIEPEKIIaly HAa OCHOBI 31CTaBJICHHS OPUTIHAIY Ta MIEPEKIATy.

KiarwouoBi ciioBa: MenuHMIA epeKITa, JISKCUIHA TpaHcopMallisi, rpaMaTudHa TpaHcopMallisi, CHHTaAKCHYHI
KOHCTPYKIIii.

The article examines the urgent issue of translating medical texts as an important component of professional
communication in the healthcare sector. The authors emphasize that in the modern world, specialized medical
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discourse plays a crucial role in ensuring the accurate transmission of professional information between doctors,
pharmacists, researchers, medical personnel, and patients. Medical terminology is one of the oldest specialized
lexical systems; however, it is constantly changing under the influence of scientific progress, which creates additional
challenges for translators. The current state of medicine shows that English and German dominate medical scientific
literature; therefore, translation into Ukrainian becomes particularly relevant in the context of clinical practice,
pharmaceutical activities, and public health communication. Thus, a translator of medical texts must possess not
only a high level of linguistic competence but also a strong command of medical terminology and its structural
features.

The article states that medical texts vary in typology depending on their communicative purpose. The following
groups are distinguished: scientific texts (monographs, dissertations, articles), popular science publications,
professional medical documentation (patient records, medical certificates), and pharmaceutical texts, in particular,
package inserts for medicinal products. Package leaflets constitute the main focus of translation work, as they are
intended both for professionals and for a lay audience. This dual addressee requires translators to select linguistic
means that ensure not only precision but also accessibility and clarity of information. The authors underline that
translating medical package inserts is associated with increased responsibility because any error may negatively
affect the patient’s health. Therefore, it is essential to ensure the accuracy of information concerning dosage,
contraindications, side effects, and drug interactions. The researchers set the aim to analyze the peculiarities of
translating package inserts from English and German into Ukrainian, to trace the use of lexical and grammatical
transformations, and to assess the adequacy of translation based on a comparative analysis of the original and target
texts.

Key words: medical translation, lexical transformation, grammatical transformation, syntactic constructions.

IlocTranoBKka npo6JieMu. Y cydyacHOMY CBITI MUTaHHS ()aXOBOTO MOBJICHHS Ta MEMYHUX TEKCTIiB
HalyBa€e 0COOIMBOT aKTyalIbHOCTI, 30KpeMa B KOHTEKCT1 PO3BUTKY MPodeCiitHOT KOMYHIKaIlii B pi3HUX
rany3ax 3HaHb. OJIHIEIO 3 TaKUX cep € MEAULINHA — Traly3b, [0 XapaKTePU3YETHCS BUCOKUM CTYTIe-
HEM HayKOBOCTI Ta ToyHOCTi. MenuuHe paxoBe MOBIEHHS, OyIy4H CKIIaA0BOIO YACTUHOIO 3arajibHO-
HaIllOHAJLHOT MOBH, BiZirpae MpOBIAHY POib y 3a0e3rneueHHi eeKTHBHOTO OOMiHY 1H(pOpPMAIIi€l0
MiK IPeICTaBHUKAMH MEIMYHOI CITiTBHOTH. F0ro 0co6IHBOCTI 3yMOBIICH] MO€THAHHSIM HAyKOBOTO
Ta JAUIOBOTO CTHIIIB, ITUPOKUM BUKOPHUCTAHHSIM TEPMIHOJIOT1, JIJAKOHIYHICTIO Ta TOYHICTIO (hOPMYITIO-
BaHb, a TAKOXK (DYHKITIOHAJILHOIO JTOIIIBHICTIO BUKJIATY.

MeauvHa TEpMIHOJIOTIS € OJIHIEI0 3 HalIaBHIMMX (axOBHUX JICKCHYHHX CUCTEM. BoHa MocCTiitHO
€BOJTIOIIIOHY€E BIAMOBIIHO JI0 3MiH y PO3BUTKY MEIMIHMHH. Lle 3yMOBIIOE€ CTUITICTUYHY HEOTHOPII-
HICTh (JaXOBHX MEIUYHHMX TEKCTIB, 10 BUMArae rpyHTOBHOTO aHaJI3y fK 3 MOy MOBO3HABCTBA,
TakK 1 3 MPUKJIAIHOI TOYKU 30py — HAMpUKIaMd, y cepl nepekiaay, TepMiHO3HABCTBA, a00 CTaHAAPTH-
3arii coerniaai3oBaHol JIEKCUKH.

daxoBull MEIUYHUN TEKCT — II€ 3acid mpodeciiHoro criakyBaHHsA. PaxoBi TEKCTH Y MEIUYHIN
chepi kmacuikyrOThCS 3aJICKHO Bijl MUJIOBOI ayaUTOpii, 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS, )KAHPOBUX OCO-
OJMBOCTEH 1 PIBHA CIICMIATI30BAaHOCTI. Y IIbOMY KOHTEKCTI BOKJIMBUM € TAaKOXK aHaJi3 JEKCUYHOTO
ckJay (haxoBOTO TEKCTY, 30KpeMa THITIB TEPMiHIB Ta MpodecioHai3MiB, 1110 GOopMYyIOTh podeciitHo
JIEKCUKY.

Takum unHOM, (HaxOB1 MEIUYHI TEKCTH CTAHOBIIATH OAraTOpiBHEBY CHCTEMY, IIIO MOEIHYE MOBHI,
KOTHITHBHI, COIlIaJIbHI Ta TparMaTUYH1 YUHHUKHA. AHaTI3 M€l CHCTEMHU € BAXKJIMBUM 5K 3 TEOPETHUY-
HOTO, TakK 1 3 MPaKTUYHOTO NMomsiny. B nbomy 1 nomnsirae akmyansHicms 1aHOT pOOOTH.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CTiIXKeHb i myOJikamiii. 3-TOMiXK TOCTITHUKIB MEPEKIIaIallbKOi JITEpaTypu
y Tany3i MeAuIMHA BapTo BUALINTH [npuenko T.O., y HayKOBUX pO3BiJKax SKOI MPOBEACHO CUCTEM-
HUHN OMIIAJ CTaHy MepeKiaay MEIUYHOI TEPMIHOJIOTII B YKpaiHi; OKPECIeHO OCHOBHI MpOOIeMH —
TEPMiHOJIOTIYHA (PparMeHTallisl, HeAOCTaTHS yHidiKallis, BIACYTHICTh CACTEMHHUX TJIOCAPIiB Ta CTaH-
JApPTU30BAHUX ITIIXO/IB; TAKOK OMMCAHO TECHJICHIIIT Ta BUKIMKH IS TepeKIIafadiB i JHTBICTIB [1].
MyxanoBa O., Tikan f., Kynuak I. AHami3yroTb METOIM CIIOBOTBOPEHHS B QHIIIOMOBHIA MEIUYHIN
TepMiHOJIOT1T (ahiKCH, KOMIIO3UTH, JIJATHHCHKO-TPEIbKI MOpdeMu, abpeBiaTypH) Ta crmoco0iB iIXHOTO
aJICKBaTHOTO TMEPeKIaay YKpaiHCHKOIO: Kalbka, TPAHCKPUIIIis, aJanTailis, ONUCOBUH mepeknasn [2].
Axibanosa T.M., Kamamuuk O.B., Kapadoa /[.B. qocmimkyoTs mpoOiemMu rnepekiiaxy HOBOCTBOpe-
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HUX MEIUYHUX JIEKCEM (HEOJIOTi3MiB), SKi 3 SBISIOTHCA Y 3B’ 513Ky 3 PO3BUTKOM MEAMLMHH, papma-
LEBTUKH, TEIEMEIUIIMHU TOIO. AHaJlI3 CTpaTeriii mepexyiaay: 3amo3u4eHHs, KaJbKyBaHHs, OMHCO-
BUH MEpeKIIaj], CTBOPCHHS HOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX B1JINOBITHUKIB [3].

MeTo10 11i€1 HAyKOBOi PO3BIJKHU € AOCTIKEHHS 0COOMMBOCTEH MEPEeKIaay MEIUYHUX TEKCTIB Ta
ixHii aHani3. BiAmoBiqHO 0 MOCTaBICHOT METH, HEOOXiTHO PO3B'A3aTH TaKl 3A60AHHA:

1) MOpiBHATH TEKCTH MOB OPUTIHATY Ta MOBH IE€PEKIIALIY;

2) DOCHIAUTU CUHTAKCHYHI CTPYKTYPH;

3) 3'acyBaTu CIIOBHMKOBH CKJIa;

4) mocnmiaMTH Ta MpoaHai3yBaTH JEKCHYHI Ta rpaMaTH4Hi TpaHchopMallii;

5) mocmiauTH 0COOIUBOCTI NEpeKIany;

6) 3MiMCHUTH JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUN aHATI3 PEYCHb MEIUYHOT TEMaTHKU.

O6'ekmom € MeIn4HI TeKCTH (IHCTPYKLIT) aHITTIMCHKOIO Ta HIMELIBKOIO MOBAMHU.

IIpeomemom NOCTIIKEHHS BUCTYIAI0Th BUBUEHHSI TA aHAJI3 CIIOCO0IB MEepPEeKIay MEIUYHUX TEK-
CTIB 3 aHINIIMCHKOT Ta HIMEIIBKOT MOBH YKPATHCHKOIO.

Bukiaa ocHoBHOro marepiaay pocaigzkeHHsi. 1{o >k crocyeTbcss MEAMYHOI TEMATUKH, TO
MeIUYHUI TEKCT — I1Ie Creliani3oBaHa MeInyHa myOmikallisi 800 TEKCT MPUBATHOTO XapaKTepy, 3MiCT
SKOTO Oe3mocepeIHbO MOB'A3aHUN 3 MTUTAHHAMU 310poB's JitonuHu. Crienngika HayKOBUX MEIUYHUX
TEKCTIB MOJIATA€ B TX MPU3HAUEHHI JJIs BY3bKOTO Kojia (axiBLiB B 061acti MeauiuHu. [onoBHa oco-
OMBICTH MEIMYHOT JIITEPATypH SIK CKJIaJOBOT YACTMHU HAYKOBOTO TEKCTY — 1€ BUKOPUCTAHHS CIelli-
aJIbHOT TEPMIHOJIOT1].

bepyun 10 yBaru MeaMyHi TEKCTH, KO)KHA JIIOJMHA YSBISE COO1 Pi3HI TEKCTH, 110 0OYMOBIIEHO
ICHYBaHHSIM BEJIHMKOI KIJIBKOCTI KaHPIB, AKI MOXKHA PO3AUIUTH Ha YOTUPH BEJIHKI TPYIIH:

1. Haykogi meouuni mexkcmu. B 11b0My BUMAJIKy ajpecaraMu 1 peluIieHTaMu € Oesrnocepen-
HBO (paxiBLli, MPAKTUKYIOU1 JiKapi, CTYACHTH MEIMYHUX OCBITHIX yCTaHOB. OCOOMUBICTIO HAyKOBUX
MEIWYHUX TEKCTIB € X MiJBUIIEHA CKIIAJIHICTh, Yepe3 SIKY JIFoAKHI 0e3 creniaabHOl MeAMYHOI OCBITH
MIPAKTUYHO HEMOXIIMBO 3PO3YMITH, IPO LIO iiie MoBa. MeTol0 IIMX TEKCTIB € 00OMiH iH(popMalli€ro
MK (axiBusgmMu. /|0 HayKOBUX MEIMYHHMX TEKCTIB BIIHOCSTH: HAyKOBI CTarTi, MoHorpadii, aucep-
Tallii, TOMOBi/Ii, HaBYAJIbHI MOCIOHUKHU, NOBITHUKU. CHil 3ayBa)KUTH, 10, TaK K METOI0 HAYKOBHX
MEIUYHUX TEKCTIB € 0OMiH iH(opMaIli€ro MK (axiBIsIMH, OJTHIEIO 3 TOJIOBHUX HOT0 0COOIMBOCTEN
MOYKHA Ha3BaTH CKJIaJIHY JIEKCUKY 1 Ay’K€ BUCOKY KOHIIEHTPALiI0 TEPMiHiB.

2. Haykoeo-nonynapui meouuni mexcmu CIPSMOBaHI Ha IIMPOKY ayAUTOPi0, B MOPIBHSIHHI
3 HAyKOBUMHU MEIWYHUMU TEKCTaMHU, BOHU HAIMCaHi OUIBII MPOCTOI0 MOBOIO, 3 MEHIIOIO KUIBKICTIO
TepMiHiB. SIKI10 MeTa HAyKOBUX MEAMYHMX TEKCTIB MOJIsArae B 0OMiHI iHpOpMaIiero Mk GaxiBIsIMH,
TO METOI0 HAayKOBO-TIOMYJIIPHUX TEKCTIB € iH(popMyBaHHS mauieHTa. [0 TaKUX TEKCTiB BiTHOCATH:
crarti B 3MI, menuuHi caiitu, iHpopMmarliiiHi OroneTeHi, IHTepB't0 3 MPAKTUKYIOUUMU JIIKAPSIMH.

3. Bupoonuui meouuni mekcmu. 1leii xaHp BKitouae B ceOe Taki TEKCTH K MEIUYHI KapTH,
JIOBIJIKH, TOKYMEHTALI}0 MEIMYHUX YCTAHOB.

4. ®apmayeemuuni mekcmu. Y TOBCSIKICHHOMY JKUTTI MU HaiyacTillle CTUKAEMOCS caMe 3 Ipy-
1ot ¢apMaleBTUYHUX TEKCTIB, HAalUacTillle y BUDIAAI IHCTPYKIiM g0 mpenapatiB. s nepekia-
nava (hapMaleBTUYHI TEKCTH MIPECTABISAIOTh OCOOIUBY CKIIAHICTh, TOMY 1[0 BKJIFOYAIOTh B ce0e He
TUIBKM MEIWYHY TEPMIHOJIOTIIO, ajie TaKoX 1 TepMIHOMIOTIIO0 (hapManeBTUYHOI XiMii 1 Ooraniku. /o
JaHOT TPYIIN HAJIeXaTh: IHCTPYKIIT 710 JIKapChKUX Mpenaparis, IPOMUCIIOBA (apMaleBTHUHA JOKY-
MEHTallis.

Meouuna incmpyKyia — 11e CaMOCTIHHUI BUJ TEKCTY 3 IIEBHUM CIIOCOOOM BUKJIaLy iH(pOpMaIii,
3a JJOTIOMOTOI0 SIKOT 1a€ThCS TOYHE PO3MOPSHKEHHS 3 BUKOHAHHS MEBHUX Jid. 3a3BUYail IHCTPYKLIs
CKJIAJA€ThCs 3 MYHKTIB (CKIIAJ JIIKapCchKoro 3aco0y, JTiKapchka popMa, HOKa3aHHs 710 3aCTOCYBaHHA,
MIPOTUIIOKA3aHHS), TOPAIOK 1 KUTBKICTh SIKUX MOXYTh BapitOBaTUCS.

3a cBo€rO OyIOBOIO Ta CTPYKTYPOIO MEAWYHI TEPMiHHM, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B IHCTPYKLISAX 10
JIKapChbKUX Mpernaparis, MOAISIOTh Ha TaKl BUU: IPOCTI, 10 CKJIAIAI0ThCS 3 OTHOTO CJIOBA; CKIIAIHI,
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AK1 CKJIQJIAl0ThCS 3 IBOX CJIB 1 MUIIYTHCS pa3oM abo uepes aedic; TepMiHU-CIOBOCIIONYUYECHHS, 110
CKJIaJal0ThCs 3 JICKUIBKOX KOMIIOHEHTIB. B aHIIIMCHKUX 1HCTPYKLIAX N0 JIKapChKUX IpernapariB
NePEeBaXKAIOTh CKJIAHI TBOKOMIIOHEHTHI TEPMIiHHU.

J1o Toro x, (haxoBi TEKCTU MEAUYHHX IHCTPYKIIiH 10 BXKUBAHHS JIKapChKUX IpenapaTiB MaroTh /1B
rpymnu ajgpecaris: ¢axiBui (Jiikapi) Ta HeaxiBIli (IaiEHTH, IIMPOKHIA 3arain).

Takox meouuni mexkcmu HecyTh B co01 crienudiuHi 3HAHH, SKi MOB's3aH1 31 30POB'SIM JIFOICH.
T'osoBHA 0COONIMBICTH MEIUYHOI JIITEpATypyu K CKJIAJI0BOi YACTUHH HAYKOBOTO TEKCTY € BHKOPHC-
TaHHs CHeLiadbHOI TepMiHOIOril. MeanyHi TeKcTH 00'€IHYIOTh B COO1 BEIHMKY KUIBKICTh YKaHPIB:
BUITHCKA iCTOPii XBOpoOU, AOBIIKA BiJ] JTiKapsl, HAyKOBa CTATTs, IHCTPYKLIi 10 JTIKAPCHKUX MpernapariB
Ta 1HII BUJIU TEKCTIB, SIKI BKIIOYAIOTh B c€0€ BEJIMKY KUIbKICTh TEPMiHIB.

Meouunuii mekcm siBJIs€ COOOIO CIeLiai30BaHy MEIUYHY IMyOmikaiilo abo TEKCT MPHUBATHOIO
XapakTepy, 3MICT SIKOro 0e3nocepeHbO MOB'S3aHUN 3 MUTAHHAMH 300poB's joauHd. Crneundika
HAyKOBHX MEIMYHHX TEKCTIB MOJISTAE B X MPU3HAYCHHI JIJIsl By3bKOTO KoJia (haxiBIliB B 00JIACTi MeIH-
IUHH. Y TIOBCAKICHHOMY KMTTI MM HaWYacTIIIe CTUKAEMOCS came 3 IPymoio (hapMaleBTUYHHUX TEK-
CTiB, III0 BKJIIOYAIOTh B ce€0e 1HCTPYKILI 70 JIIKAPCHbKUX Mpenaparis.

JUist TAaKOTO TUITY TEKCTIB, SIK MEAMYHI IHCTPYKLIi, TUTIOBUMH € TaKi JIGKCUUH1 TpaHCchopmaLii sK:
KOHKpETH3allis, TPAHCKOAYBaHHS. KaJbKyBaHHs, OMMCOBUI MEPEKIajl Ta MEepPeKIa]] eKBIBaJICHTOM 5K
JUISL aHTJTICHKOTO, TaK 1 ISl HIMEIIBKOTO TEKCTY.

[IpoananizyBaBiIy aHIIIHCHKUI TEKCT Ta Oro YKpaiHCHKUI nepexiia, Oyo BUSBICHO 3arajioM 16
JeKCUYHUX TpaHchopmariiil. Mu MoxkeMo Ha3BaTH 2 MPUKIAIN KOHKpeTH3allii, 4 — TpaHCKOAYBaHHS,
3 — KaJIbKyBaHHS, 2 PUKIAIN OMMCOBOTO MEPEKIATy Ta 5 MPUKIAIIB NEPEKIay €KBIBaJICHTOM.

B HimMenbkoMy TEKCTi Ta ioro nepekiai, Oya0 BUsBIeHO 13 nekcuuHuX TpaHcopmariiii, a came 2
MIPUKIIAAN KOHKPETHU3allii, 3 — TpaHCKOAYBaHHs, 2 — KaJIbKyBaHHsI, 2 IPUKJIAH OIMCOBOTO MEPEKIaTy
Ta 4 TIPUKJIaIU MIEPEeKIIaTy €KBIBaJICHTOM.

Haii0inb1 nommpeHoro TpaHcpopMalli€ro 3a YaCTOTHICTIO BUKOPUCTAHHSA SIK B aHIIICHKOMY, TaK
1 B HIMELIKOMY TEKCTI € nepeKi1ao ekgisaneHmom — To0TO MEPeKIaa 311HCHIOETHCS 3a JT0TIOMOT0I0
PIBHO3HAUHOTO BiJIMOBIAHHUKA /IO CJIOBA 00 CIIOBOCTIONYYECHHSI, IKHMI B OUTBIIOCTI BUMAJIKIB HE 3alie-
KUTh BiI KOHTEKCTY [1].

— These medicines work by changing how the body responds to pain, swelling and high temperature.

— Li niku 10T, 3MIHIOIOUU PEAKIIil0 OpraHi3My Ha Oiib, HAOPSK 1 BUCOKY TEMIeparypy.

“pain” — “Outp”, “swelling” — “Habpak”, “high temperature” — “Bucoka Temmneparypa” — yci wi
TEpMiHH NepeaHi ICHYIOUMMHU YKPaiHCbKUMH €KBIBaJICHTaMHU.

— heart failure

— cepleBa HeIOCTaTHICTh

BuKopHUCTOBY€ETBCS yCTaICHU METUUHUI TEPMiH B YKPaiHChKil MOBI — IpsAMU (DyHKII1IOHAJIBHUH
€KBIBaJICHT.

— Zahnschmerzen

— 3yOnuii 6i1b

B npomy Bunaaky mpu nepexsiaii BAKOPUCTAHO 3BUYHHUM YKPATHChKHI €KBIBAJICHT JJIS TIOLIHMpE-
HOTO METUYHOTO CUMIITOMY.

— Schwindel

— 3anamMopoYeHHs

B upomy npukiaai npu mnepexsiaji BUKOPUCTAHO MOBHUU JIGKCUYHHMN €KBIBAJIEHT Y MOBI mepe-
KJaay 0e3 3MiH 3HaYCHHSI.

HacTynHo1o mommumpeHow 3a 4acTOTHICTIO JIEKCHUYHOIO TpaHC(OpMAIl€0 € mpancko0y8anua —
crnocib mepeknaiy, Koy 3BykoBa Ta / abo rpadiuna gopma cioBa BUXiIHOT MOBH MEPEIAETHCS 3aCO-
Oamu abeTKu MOBH Tiepeknany [1].

— Stevens-Johnson syndrome

— Cunapom CriBeHnca-J>xoHCOHA
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30epekeHo 1HO3eMHE iM’s1, IepeiaHe YKPaiHChKOIO TPaHCIITepali€lo.

— Systemic Lupus Erythematosus (SLE)

— Cucremuuii yepBonuii Bopyak (CUB)

MenuuHuil TepMiH IIepe1aHo TPAHCKPUOOBAHO i aAaNTOBAHO 0 YKPAiHCHKOT MOBH.

— Prostaglandin

— IpOCTariaHANHOM

MenuuHuii TepMiH NepeJaHo TPAaHCKPUIILIEIO 3 aIaNTalli€lo 10 YKpaiHCbKOI MOBH 03 mepeKyany.

— Morbus Crohn

— XBopoba Kpona

Ha3Ba 3axBOproBaHHS TPaHCKOJOBaHA: Ipi3BHUILE 30epiraerbcs 0e3 mepekiany, alanToBaHO 10
ykpaincekoi opdorpadii (maruncske Morbus Crohn — XBopo6a Kpona).

JlekcnuHa TpaHchopMaLlis Ka1bKy8anHua — 1€ IPUHOM Nepekyialy HOBHX CIiB a00 TepMiHiB, KOJIH
BIJIMOBIHUKOM MPOCTOTO YH, YACTillle, CKIAAHOTO cloBa (200 TepMiHy) BHXiTHOI MOBH B ILIHOBIi
MOBI1 BUOMPAETHCS, K MPABUIIO, IEPIINIA 32 MOPAIKOM BiIOBITHHUK Y CIOBHUKY [2], TAKOK BUKOPHUC-
TOBY€ETHCS JIOBOJII YaCTO Ta € TUIOBOIO K JUIs aHIVIIMCHKOTO, TaK 1 /Ul HIMELIBKOTO TEKCTY, HalpH-
KJIaJI:

— Ibuprofen 200mg Tablets contain ibuprofen, which belongs to a group of medicines called Non-
Steroidal Anti-Inflammatory Drugs (NSAIDs).

— Ta6nerku I0ynpoden 200 Mr MicTaTh i0ynpodeH, IKuil HaeKUTh 10 TPYIH JIKAPChKUX 3aCO-
618 nig Ha3Boro Hectepoinui nporuzananshi npenaparu (HII3IT).

30epiraerscs OykBanbHM epekian cioocnonyyeHns (HII3IT) 3 30epexkenHs M CTpyKTYpH.

— Filmtabletten

— TabJeTKH, BKPUTI IUTIBKOBOIO 000JIOHKOIO

[lepexnan € CTPYKTYpHOIO KaJdbKoOko 3 HiMenbKoi (film — miiBka, tabletten — tabnetkn).

— Uberempfindlichkeit gegen die Inhaltsstoffe

— [linBuIiieHa YyTAUBICTH 10 IHTPEIE€HTIB

CrnoBocrionydeHHsT  JIOCIIBHO  KajJbKOBaHEe 3a CTpyKTyporo: iber =, miagBuIIeHa’,
Empfindlichkeit = ,,uytnuBicts*, Inhaltsstoffe = ,,inrpenieaTu®.

JlekcnyHi TpaHcopmarii, Taki K KOHKpETH3allisl Ta OMUCOBUH MepeKiiaj] BUSBUINCH HAMEHII
MOIIMPEHUMH 32 YaCTOTHICTIO BUKOpUCTaHHA. [Ipu mepeknaai yKkpaiHChKOI0 MOBOIO OyJIO BUSIBIICHO
JIMIIE 110 4 MPUKIAIN KX TpaHCHOpMaIIiid.

Konkpemu3zayia — 11e 3amiHa ciioBa a00 CJIIOBOCIIONYYEHHS 3 OUIBII IIUPOKUM 3HAYEHHSIM, CIIOBOM
a00 CJIOBOCHOIYYEHHSM 3 OLIbII By3bKHM 3HAaUCHHSM [3].

— Ask your pharmacist if you need more information or advice.

— 3BepHiThCA 10 apMalieBTa, sKII0 BaM NOTpiOHa JofaTkoBa iHGopmarllis abo mopaja.

CrnoBo “ask” KOHKPETH30BaHO SIK ‘3BEPHITHCS — TOOTO OLIBII TOYHE 3HAYCHHS B MEAUYHOMY
KOHTEKCTI.

— You should discuss your treatment with your doctor or pharmacist...

— Bawm citijg 06roBopuTH CBOE JTIKYBaHHS 3 JIiKapeM abo (papmareBToM. ..

“discuss” — “00roBopuTH’” — MpH MEPEKIIal YTOUHIOETHCS 3MICT Jii.

— im Abstand von 6 Stunden, zu der Mahlzeit

— KOXHI 6 TOnHH, 10 1KI

YTOYHEHHS ,,J10 TKi“ € KOHKPETHU3aIlI€I0 y3aralbHeHOrO ,,zu der Mahlzeit®, mo moro 6 o3Hagatu
Oy/b-sSKUH 3B’ 530K 13 IPUIOMOM TKi

— Setzen Sie sich bei dem Verdacht auf eine Uberdosierung umgehend mit einem Arzt in
Verbindung.

— Ilpu mimo3pi Ha epe103yBaHHs HETaliHO 3BEPHITHCS 10 JiKapsl.

Bupas ,,setzen Sie sich in Verbindung® («3B’sXKITbCS») KOHKPETU30BaHO SIK «3BEPHITHCS», IO
nepeaae KOHKPETHY 110, 3p03yMuly JUIsl yKpaiHOMOBHOT'O MAaLli€HTA.
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Onucosuii nepexnad — NpuoM NepeKiIay HOBUX JIEKCUUHUX €JIEMEHTIB BUX1JHOI MOBHU, KOJIU
CJIOBO, CJIOBOCHOJIYYECHHS, TEPMiH YU (Pa3eosaori3M 3aMiHIOIOTHCS B MOBI MIEPEKIIATy CIOBOCIIONY-
yeHHsAM (200 OUIBIIUM 3a KUIBKICTIO KOMIIOHEHTIB CIOBOCIIONYYEHHSIM), SIKE aJICKBATHO Mepeac
3MICT I[bOTO CJIOBa 200 CIOBOCHOIYYCHHS.

— Signs of an allergic reaction to this medicine, including breathing problems, swelling of the
face and neck region (angioedema), chest pain have been reported with ibuprofen.

— Os3Haku anepriyHoi peakuii Ha el JiKapCchKUN 3aci0, BKIIOYAIOUM MPOOJIEMHU 3 TUXAHHSM,
HaOpsk o0nuy4us Ta 1mKi (aHMOHEBPOTUUYHUN HAOpPsK), OUIb y rpydsx, Oynu 3apeecTpoBaHi Ipu
3actocyBaHHi 10ynpodeny.

“angioedema” — “aHriOHEBPOTUYHUN HAOPSK™ — MEpeKIIa]] MOSICHIOE TepPMiH a00 3HAUEHHS, SKEe
B MOBI MepeKyIaay He Ma€ MPSIMOTO BiJIOBIIHUKA.

— Peripheral artery disease (poor circulation in the legs or feet due to narrow or blocked arteries)

— 3axBoproBaHHs nepudepuuHux aprepiil (moraHuil KpoBOOOIr B Horax abo CTYIHSX yepes
BY3bKi 200 3a0110K0BaHi apTepii)

[Ipu nepexiiaji MOBHICTIO PO3KPUTO 3HAYEHHS JJIS IUPOKOT ayiuTopii.

— Dieser Stoff muss als Botenstoff vorhanden sein...

— s pedoBrHA TOBUHHA OyTH IPUCYTHBOIO SIK MECEHKED, 11100. ..

,Botenstoff nmepeknazeHo onucoBo, NUIIXOM MiA00PY €KBIBaJIEHTA 3 MOSCHIOBAJIHHOIO (YHK-
1i€eto. B ykpaiHChKiil MOBI 11€ CTTOBO HE Ma€ MPSMOTO BiANOBIAHUKA, TOMY MEPEKIAACHO SIK ,,MECCH-
JOKep .

— Art der Anwendung

— Tun nporpamu?

I'pamaTnyni Tpancopmarlii TakoX € JOBOJII MOIIUPEHUMH NP MEPeKiIai MEIUIHUX 1HCTPYK-
uiid. Cepen HUX HAWOUIBII MOUIMPEHIIIUMY € IEPECTaHOBKA, 3aMiHA, I0JaBaHHs Ta BUITYUYCHHS.

[Ipoanani3yBaBUIM aHIIIHCHKUN TEKCT Ta HOTO YKPAiHChKUN MEPEKIIa, 3arajJoM OyJa0 BHSIBICHO
8 mpUKIaAiB rpaMaTHYHUX TpaHcPopMaliid. 3 HUX — 2 MPHUKIAIU 3aMiHH Ta J0/IaBaHHs, a TAKOXK I10
2 MPUKJIAIU BUIYYEHHS Ta MEPECTaHOBKH.

B HiMenbKoMy TEKCTI Ta B HOTO MepeKIajii TaKoXK 3arajaoM OyJo BUSBICHO 8 MPUKIAAiB Ipama-
TUYHUX TpaHcopmalliid, TOOTO Mo 2 MPHUKIAIU ePECTaHOBKH, 3aMiHHU, JO/IaBaHHS Ta BHJIyYCHHS.

[lepiroro ciify pO3MITHYTH TaKy TpaMaTU4Hy TpaHchOpMaIliio K nepecmanoéka — TOOTO 3MiHa
po3TamryBaHHA (MOPAIKY MPOXOKEHHS) S3MKOBHX €JIEMEHTIB B TEKCTI MEpeKiIaay B MOpPIBHIHHI
3 TeKCTOM opwuriHamy [1].

— Read this leaflet carefully because it contains important information for you.

— VYBa)XHO NMPOYMTANTE IIIO JIUCTIBKY, OCKIJIbKA BOHA MICTUTh BayKJIMBY JUISl Bac iH(pOpMaIlito.

[Ipu nepexiazi 3MiHEHO NOPSAAOK WICHIB PEYSHHS BIAMOBIAHO 10 HOPM YKPaiHChKOI MOBH.

— If you take this medicine while you have an infection and your symptoms...

— SIkmo BUM npuiimMaeTe 1ei Jgikapcbkuii 3aci0 mix yac iHdekii, a cMuMOToMH iH(EeKIii. .

[Tpu nepexiiazi 3MIHIOETHCS TOPAIOK MIJIPSIAHOT KOHCTPYKIII.

— Der Wirkstoft gehort zu einer Gruppe von Stoffen, die sowohl gegen Schmerzen, als auch
gegen Entziindungen wirken und Fieber senken konnen.

— Jliroya peyoBHHA BITHOCUTHCS JI0 TPYNH PEUOBUH, AKi MaIOTh 3HEOOIIOI0UY Ta POTH3ANAIBHY
JII0 Ta 3[aTHI 3HUKYBATH XKap.

CrpykTypa peueHHs 3MiHEHa JUIs BIJNOBIHOCTI HOPMaM YKpaiHCBKOIO CHHTAKCHUCY: 3aMiCTh
IpsIMOi OCiAOBHOCTI ik (wirken/ senken) BXHUTO y3rojkeHi iIMEHHUKH U J1€CIIOBA.

— Bei einer Uberdosierung kann es unter anderem zu Kopfschmerzen, Schwindel ... kommen.

— Ilepeno3yBaHHs MOXKE COPUYMHUTH, CEpPEJl 1HIIIOTO, TOJIOBHUM O1J1b, 3aIIAMOPOYCHHS. . .

VY HiIMEIbKOMY peUeHHI rpaMaTHYHUI MiAMET — €S, a IPUYMHA BKa3aHa y (popMi NpuiAMEHHHUKO-
Boro jonarky (bei einer Uberdosierung). B ykpainchkoMy nepekiiajii CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa 3Mi-
HEHa — Mepe03yBaHHs CTaJI0 MiAMETOM.
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HacTtynHoro npu BUKOPUCTaHHI € 3aMiHa — TpaMaTUYHUX OJJMHUIIb OPUTiHATY B OAWHMIII MOBH Iiepe-
KJIa/1y 3 IHIIUM I'PaMaTUYyHUM 3HAUCHHSM BIANOBITHO IO HOPM HEPEKIIaHOI MOBH [2].

— Keep this leaflet. You may need to read it again.

— 30epiraiiTe 110 TUCTIBKY. MOXIJIMBO, BaM JIOBEJCTHCS MMPOYMTATH ii 111e pas3.

“may need” mepexazeHo K ‘“‘MOXIIMBO, BaM JJOBEJETHCS , TOOTO 3MIHEHO TPaMaTH4YHy CTPYKTYpY
4epe3 BiICYTHICTh IPSIMOTO BiJMOBIIHUKA B YKPATHCBKIMH.

— You must not take these tablets if you are taking certain other medicines...

— Bu He noBuHHI IpUAMAaTH 111 TAOJIETKH, SKIIO BU MPUAMAETE NESIK1 1HIII JIIKH...

IIpu nepexiaai "must not" — "He MOBUHHI" — 3aMiHAa MOJAJILHOTO 3BOPOTY Ha BIAMOBIIHUI BHUpPa3
y LUTbOBI MOBI.

— Einzeldosis: /2 Tablette

— Pazosa no3a: /2 Tabn

Ipu nepexnazi iMeHHUK ,,Einzeldosis* 3aMiHEHO ONMMCOBOIO KOHCTPYKIIIEIO ,,pa30Ba J103a“, 1110 MpH-
ponHiLIe 1151 yKPaTHCHKOL.

— Der Anwendung?

— TpuBainicts 3acTocyBaHH:?

Imennuk Anwendung (3acTocyBaHHs) y MUTaNbHIN (opMi Oe3 apTHKIISA IHTEPIPETOBAHO SIK TPHUBA-
JICTh 3aCTOCYBAaHHS — BBEJCHO HOBUI KOMITOHEHT (TPHUBAJICTB) ISl 3pO3YMLIOCTI.

Bonnouac Taka rpamMatiyHa TpaHc(opmallist K J0JaBaHHS TAaKOXK € TUIIOBOIO Ta BUKOPHUCTOBYETHCS
Ha piBHI 3 IHIIUMU. /[00asanna — Taka rpaMaTHyHa TpaHc(opMallis, i1 4ac KOl Bi10yBa€eThCsI BBEICHHS
B IEpEKJIa]] JIEKCHUYHHUX EJIEMEHTIB, 1110 BIJCYTHI B OpPUTiHAJI, 3 METOIO MPABHJIBHOI Iepeadi CMUCITY
pedeHHs (OpUriHaly), o nepeknaaaerbes [1].

— Do not take Ibuprofen 200mg Tablets if you...

— He npwuiimaiite [0ynpogen, Tabnerku o 200 mr, SKIIO BH. ..

I[pu nepekiazi 1oaaHO “TabIeTKH 0™, 110 HE 3a3Ha4€HO NPSIMO B OpUTiHAII, ajle J0a€ 3pO3yMLIICTh.

— methotrexate (a medicine for cancer)

— METOTpeKcaT (JIKH BijI paKy)

[pu nepexnazi 104aHO YTOUHEHHS «JTIKW» — TpaMaTHYHe JTOTIOBHEHHS 33151 [IOBHOTH MIEPEKIIaTy.

— Jugendliche ab 13 Jahren und Erwachsene (iiber 40 kg Korpergewicht)

— IMigmiTku Bikom Bix 13 pokiB 1 gopocii (Maca Tina monan 40 xr)

Ipu nepexiai 10aHO CIOBOCIONYYEHHS ,,BIKOM™, IKOTO HEMA€ B OPUTIHAJI, JUIs KPAIloro rpaMa-
THYHOTO O(OPMIICHHS.

— Nehmen Sie das Arzneimittel mit Fliissigkeit (z.B. 1 Glas Wasser) ein.

— 3anuBaiiTe JiKU piAMHOIO (HAPUKIIAJ, | CKISHKOIO BOIM).

[Ipu mepeknazai AOJaHO CIIOBO 3alMBaiTe, SKOr0 HEMae y HIMEIBKOMY TEKCTi (OyKB. «IPUIMITH
3 PITUHOIO»), IJIsl YTOUHEHHS Jil.

OcraHHpOI0 OyJI0 BUKOPUCTAHO I'paMaTW4Hy TpaHc(opMalliio euayuenna — TOOTO BUIPABIAHUN
3 TOUKH 30py a/IeKBaTHOCTI NepeKIaj, B IEepIly Yepry HOpM MOBH MEPEKIIay, yCYHEHHS B TEKCTI repe-
KJIaly THX IUICOHACTHYHUX 200 TaBTOJIOTIYHHMX JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, sIKi 32 HOpMaMHU MOBH IIepeKIa Ly
€ YaCTUHAMU IMILTIUTHOTO 3MicTy TekcTy [1].

— Keep this leaflet. You may need to read it again.

— 30epiraiiTe 110 TUCTIBKY. MOXIIMBO, BaM JIOBEJCTHCS MMPOUUTATH ii 111e pa3

BinOynocs BuimyueHHs1 0cOO0BOT0 3aiiMEeHHUKA(BH), TUIIOBE JUT YKPAiHCHKOI MOBH, JI€ ITIIMET YacTO
OITyCKa€ThCS, SKIIO HOro 3HAYEHHS 3p03yMLJIe 3 KOHTEKCTY.

— ...your doctor may recommend additional monitoring.

— ...Ball JIIKap MOXKE TIOPEKOMEH/TyBaTH JJOIATKOBE CIIOCTEPEKEHHSI.

[onepenne peuenns: If you need treatment for longer than a few days... — s ymoBa B ykpaiHCBKiii
Bepcii He OBTOPIOETHCS TOCITIBHO, 110 CBIYHUTH IIPO BUITyYCHHS YAaCTUHH 3MICTy O€3 BTpaTu CMHUCIHY.

— Spaltung 2: nein
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— Crutit 2 : Hi

Xou nepekiiaz hopMabHO 30epeKeHU, B YKPaiHCbKOMY KOHTEKCTI ,,CIUTIT  0€3 MOSCHEHHS MOXe
OyTu Mano3po3ymiuM. OqHaK CTPYKTYpHO MepekiajeHa popMa — 1e CrpoIieHHs 6e3 J01aTKOBOrO
MOSICHEHHS (BUIIy4EHHS MOSICHEHHS ).

— Wenn sich die Symptome verschlimmern sollte generell drztlicher Rat eingeholt werden.

— SIKII0 CUMIITOMM HOTIPUIYIOTHCS, 3a3BHUAl CIIi/1 3BEPHYTHUCS 32 MEAUYHOIO JT0TIOMOTOIO.

OpurinansHa popma nacusy ,,sollte ... eingeholt werden® (OykB. «cinifg, mo6 Oysio OTpuMaHO»)
BUJIyY€HA 1 3aMiHEHA aKTMBHOIO KOHCTPYKIII€IO 0€3 HAJTUIIKOBUX JIEKCUUHUX OMHHULb.

OTxe, MOKHA 3pOOMTH BUCHOBKH, IO MPH MEPEKIIAl aHIIIHCHKOTO TEKCTY YKPAiHCHKOI MOBOIO
HANMOMIMPEHIIO € TpaHcOopMallis EePeKIaay eKBIBaJICHTOM. A MPH MepeKiIai HIMEIIBKOTO TeK-
CTy — BC1 TpaHc(opMarllii BAKOPUCTOBYIOThCS TOPIBHO.

BucHoBKkH. Y X071 IPOBEIEHOTO aHai3y OyJ0 BUSBICHO, 110 MEJUYHI IHCTPYKILIT 710 JTIKapChKUX
3ac00iB aHIMTIMCHKOIO Ta HIMEIBKOIO MOBAMU XapaKTEPU3YIOTHCS MEBHOIO CIIIbHICTIO CHHTaKCHY-
HOI CTPYKTYpH, fIKa 3yMOBIIeHa cnenudikoro xaHpy. 30kpema, B 000X MOBaxX NepeBakatoTh MPOCTI
peueHHs, 1110 3a0e3Meuye JJaKOHIYHICTb, YITKICTh 1 JIETKICTh CIPUHHATTS iHpopmalii. [Ipocte peueHHs
SK CHHTaKCUYHA OJMHUIII JJO3BOJISIE TOYHO MEpesaTy 1HCTPYKLiIo abo 3acTepeKeHHs, MIHIMI3yI0UH
MOXJIUBICTh XUOHOTO TIIyMau€HHsI, 110 € BKpail BAXJIMBUM Y MEIUYHUX TEKCTAX.

BopHodac y mpoaHasii3oBaHUX TEKCTaX TPAIUISIOTHCA W CKIAAHOCYPSIHI Ta CKIATHOMIIPSIHI
peUCHHS, SIKI BAKOHYIOTh (DYHKIIIIO TOSICHEHHS, AeTami3alii abo o0rpyHTyBaHHS. Y HIMELIbKOMOBHUX
TEKCTaX II€ YaCTO CTOCYETHCS BKa31BOK IIOJI0 B3a€MOIIT 3 IHITMMH JIIKapChKUMU 3aco0amu abo Tpu-
BAJIOCTI JIIKYBaHHS, JI€ CKJIQIHOMIAPSIIHI CTPYKTYPH JOIIOMAaraioTh YTOYHUTH YMOBH Jlii 4 BUHSTKH.
B aHIMIOMOBHUX TEKCTax CKJIa/IHI pEYCHHS TAKOXK MPArHyTh ITO€JHATH KIJIbKA ITOB’ I3aHUX M1 CO00I0
YaCTHUH, 10 € TUIIOBUM 715 0QiliiiHO-HAYKOBOTO CTHIIIO.

Takox, nepekag MeINYHUX IHCTPYKLIH YKPaTHCHKOIO MOBOIO CYIIPOBOJKYETHCS 3aCTOCYBAHHSAM
JIEKCUYHUX 1 rpaMaTHYHUX TpaHchopmaniid. Ha nekcuyHoMy piBHI epeBaXkae nepeksiaj eKBiBajieH-
TOM, IO CBIIYMTH PO HASIBHICTH yCTaJICHOI YKPAaiHCHKOI METUYHOI TepMiHOJ0r1i. YacTo BUKOPUCTO-
BY€TBCS TPAHCKOLyBaHHS (0COOIMBO Il HA3B MIDKHAPOJHUX IPEapaTiB), KaJIbKyBaHHS, OMMCOBUN
NepeKyIaj Ta KOHKpEeTH3allis, 3yMOBIICH] BIIMIHHOCTSIMH Y JIEKCHYHUX cucTemMax MoB. Lli Tpancgop-
Marlii JO3BOJISIOTh aIalTyBaTH 1HO3EMHHUI TEKCT JI0 YKPAiHCHKOTO KOHTEKCTY 03 BTpaTH 3MICTY.

OTxe, pe3ynpTaTH IOCTIKEHHS MiITBEPIPKYIOTh, 10 €(EKTUBHUN MepeKiaj) IHCTPYKIIH a0
JKapchKUX 3ac00iB mepeadayae He JHIIE JOCKOHANE 3HAHHS MEIUYHOI TepMiHOJIOri, ane i BoJso-
JIHHS HaBUYKAMHU aHaNi3y CHUHTaKCMYHHUX CTPYKTYP BHXIJHOTO TEKCTY, BMIHHS BHUSABJISTH CTHJIiC-
THUYHI OCOOJIMBOCTI Ta rpaMaTU4Hi 3aKOHOMIPHOCTI OpHriHaiy. YCHilllHAa peajizauis TpaHchopma-
il Ha JEKCUYHOMY 1 TpaMaTHYHOMY PIBHSX J03BOJISIE CTBOPUTH MEPEKIIA, IKU 30epirae TOUHICTb,
JOCTYIHICTh, (D)YHKLIOHAJIBHICTD 1 BIAMOBIJIHICTH BUMOTaM YKpaiHChKOI HOPMATHBHOI 0a3zu 111010
(apMareBTHYHOT IOKYMEHTALli.
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